Stanovy spolku EFPC,
Z.S.

Cl 1
Nazev, forma a sidlo
Spolek EFPC, z.s. (déale jen ,spolek®) je
pravnickou osobou zalozenou v souladu se
zakonem ¢. 89/2012 Sb., obcansky zakonik,
v platném znéni.

Sidlo spolku je: Praha.

Cl.2
Charakter a ucel spolku

Spolek je dobrovolnym, nevladnim,
nepolitickym a neziskovym spolecenstvim
osob zaloZzenym za ucelem napliiovani
spole¢n¢ho z4jmu, piedev§im vytvafenim
optiméalnich  podminek  pro  rozvoj
Iékarenstvi a pro ¢innosti provozovatell
lékaren v ¢lenskych zemich EU a
poskytovani sluzeb spojenych s vykonem
jejich Cinnosti a za ucelem ochrany proti
jakémukoli poruSeni zakladniho prava na
jejich majetkova/akcionarska prava. Spolek
dale zastupuje a chrani ekonomické,
obchodni a socidlni zajmy v oblasti
1ékarenstvi.

CL3
Cinnost spolku

1. Hlavni &innosti spolku v souladu s Cl. 2
téchto stanov je zejména ochrana a
uspokojovani spolecného z4jmu, coz bude

provadéno zejména:

Articles of Association of
EFPC, z.s.

Article 1

Name, Form, Registered Seat
The  association EFPC, zs.  (the
"Association"), is a legal entity formed in
accordance with Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, as amended.

The registered seat of the Association shall be
in Prague.

Article 2
Nature and Purpose of the

Association

The Association is a voluntary, non-
governmental, non-political and non-profit
grouping of persons, established for the
pursuit of common interest, in particular the
creation of optimum conditions for the
development of the pharmacy business and
the activities of pharmacy operators in EU
members states, and the provision of
services related to the performance of their
activities and established against any
violation of the fundamental right to their
properties / shareholding rights.  The
Association also represents and protects
economic, business and social interests
of its members in pharmacy business.

Article 3
Activities of the Association

1. The core activity of the Association is the
protection and attainment of the common
interest as defined in Article 2 of these
Articles of Association, in particular
through the following:




b)

d)

g)

)

podporou a chranénim z4jmui
v oblasti 1ékarenstvi, pokud jde o
rozvoj 1ékdrenstvi a cCinnost
provozovatela 1ékaren
v Clenskych zemich EU a proti
jakémukoli poruseni zakladniho

prava na jejich
majetkové/akcionarské  pravo,
podporou ¢leni ve vSech

ptipadech, kdy kterykoliv organ
nespravn¢ interpretuje judikaturu
EU o vlastnictvi lékaren =za
ucelem omezeni vlastnictvi ¢lent
v jejich podnikdani nebo za
ucelem diskriminace investort v
lékarnach,

provadénim prizkumt a analyz
problematiky tykajici se
podnikéni v konkurenénim
prostiedi, pravidel regulovani a
vyvoje legislativy v ¢lenskych
zemich EU,

vytvafenim odbornych komisi
pro vyhledavani a  feSeni
problémt tykajicich se otdzek
Iékarenstvi a pro spolupraci
s dotCenymi institucemi
v ¢lenskych zemich EU,
piipravovanim iniciativnich
navrht k feSeni otazek tykajicich
se provozovani lékaren v ramci
¢lenskych zemich EU,
organizovanim vymény poznatki
a informaci,

navazanim spoluprace se spolky
¢i obdobnymi subjekty stejného
zaméfeni v ramci EU,

ptipravou seminart a
poradenstvi, zajiStovani

mezinarodni vymény zkuSenosti,

poskytovanim pravni pomoci,
zlepSovanim vSeobecného
vnimani a hodnoceni
provozovatel 1ékaren.

b)

d)

g)

)

support to and protection of the
interests in pharmacy business,
as regards the development of the
pharmacy business and the
activities of pharmacy operators
in EU member states, and against
any violation of the fundamental
right to their properties /
shareholding rights, support the
members in any cases, where any
authority misinterprets EU case-
law on pharmacy ownership for
the aim to reduce the ownership
of the members in their
businesses, or for the aim to
discriminate investors in
pharmacies,

surveys and analyses of issues
concerning doing business in a
competitive environment,
regulatory rules and legislative
developments in EU member
states,

formation of expert commissions
for the identification and
resolution of issues pertaining to
the pharmacy business and
collaboration with the relevant
institutions in EU member states,
drafting of initiative motions for
the  resolution of  issues
concerning the operation of
pharmacies in EU member states,
organization of an exchange of
findings and information,
establishment of cooperation
with association or similar
entities with the same focus
within the EU,

preparation of seminars and

advice, procurements of
international exchange of
experience,

provision of legal aid,
improvement of the general

perception and assessment of
pharmacy operators.




2. K podpofte hlavni ¢innosti vyviji spolek
dale zejména tyto ¢innosti vedlejsi:

a) poradenska a konzultacni
¢innost, zpracovani odbornych studii a
posudki,

b) mimoskolni vychova a

vzdelavani, potadani kurzi,
Skoleni, vcetné lektorské
¢innosti.

3. Zisk z ¢innosti spolku lze pouzit pouze
pro spolkovou ¢innost véetné spravy spolku.

4. Clenové spolku neruéi za piipadné dluhy
spolku.

Cl. 4
Clenstvi ve spolku

1. Clenstvi ve spolku je dobrovolné, a to
dvojiho druhu Radné &lenstvi a
Ptidruzené c¢lenstvi. Pokud stanovy
pouzivaji pojem Clenstvi samostatng,
rozumi se jim Radné i Piidruzené
Clenstvi.

2. Radnym ¢&lenem spolku se miiZe stt:

2.1. pravnickd osoba se sidlem v
jakémkoli c¢lenském state¢ EU,

ktera:

2.1.1. je zakladatelem spolku

a/nebo

2.1.2. je samostatnym
subjektem sdruzujicim
alespoii 2 provozovatele
Iékdren v pfisluSném
¢lenském staté EU.

3. Pridruzenym ¢lenem spolku se muize stat:

3.1. pravnickd osoba se sidlem v
jakémkoliv Clenském staté¢ EU,

ktera:

2. The Association shall further engage in
the following auxiliary activities in support
of its core activities:

a) advisory and consultancy
activities, elaboration of expert studies and
opinions,

b) extracurricular education and

training, organization of courses,
training, including lecturing.

3. Profits generated by the Association can
only be used for activities of the
Association, including its administration.

4. Members of the Association shall not be
liable for the debts of the Association, if any.

Article 4
Association Membership

1. Membership in the Association shall be
voluntary and of two kinds: Full
membership and Allied membership. If
the articles of association use the term
Membership solely, it means both Full
membership and Allied membership.

2. The following persons may become Full
members of the Association:

2.1 any legal entity incorporated in any
EU member state which:

2.1.1 is the establisher of the

Association and/or

2.1.2 is an independent entity
associating at least 2
pharmacy operators in the
relevant EU member state.

3. The following persons may become
Allied members of the Association:

3.1. any legal entity incorporated in

any EU member state which:




3.1.1.  je provozovatelem
alespoin 15 1ékaren pod
stejnym
brandem/obchodni
znackou v jakémkoliv
Clenském stat¢ EU

a/nebo

3.2. fyzicka osoba starsi 18 let, ktera je
provozovatelem 1ékarny
v jakémkoliv cClenském stat¢ EU,
bez rozdilu pohlavi, vyznani,
politického a socidlniho zatazeni,
narodnosti, rasy a statni prislusnosti,

ktera:

3.2.1. je  provozovatelem
alesponn 15 lékaren pod
stejnym
brandem/obchodni

znackou v jakémkoliv
Clenském staté EU.

Pfidruzenym clenem spolku se nemiize
stait osoba, kterd je clenem jiného
Radného ¢lena spolku.

Clenstvi se vaze na osobu clena, je
nepfevoditelné na jinou osobu a
nepifechazi na jeho pravniho nastupce.

Clenstvi vznikne pouze tehdy, pokud &len
pfedem piijjal stanovy Asociace (napf.
GDPR).

. Clenstvi vznika dnem, kdy ¢lensk4 schiize
rozhodne o pfijeti zadatele na zakladé
jeho pisemné piihlaSky, kterd je
k dispozici na webovych strankach
spolku.  PrihlaSka musi  obsahovat
v piipadé pravnické osoby: nazev
zadatele, sidlo, 1identifikacni ¢islo,
uvedeni clenské zemé EU, typ
pozadovaného ¢Clenstvi a v ptipadé
fyzické osoby: jméno Zadatele, adresu
trvalého bydlisté, datum narozeni,
uvedeni clenské zemé¢ EU, typ
pozadovaného Clenstvi, ptipadné
telefonické spojeni a e-mailovou adresu,
datum podani pfihlasky a podpis Zadatele.
K piihlasce Zadatele o PfidruZené Clenstvi
musi byt déle ptilozeno Cestné prohlaseni

3.1.1. operates at least 15
pharmacies under the
same brand/trademark in

any EU member state

and/or

3.2. anatural person over 18 years of age
who operates a pharmacy in any EU
member state, regardless of
gender, belief, political and social
classification, ethnicity, race and

nationality, who

3.2.1. operates at least 15
pharmacies under the
same brand/trademark in

any EU member state.

Any member of the Full member of the
Association shall not become Allied
member of the Association

Membership shall be associated with the
member, shall not be transferrable to
another person and shall not pass to the
member's legal successor.

Membership shall be established only if
the member accepted prior the by-laws of
the Association (i.e.: GDPR).

4. Membership shall arise on the day when
the members' meeting decides on the
acceptance of an applicant pursuant to
his/her/its written application, available
on the Association's webpages. The
application must contain the following for
an applicant-legal entity: name of
applicant, registered seat, identification
No., specification of EU member state,
requested kind of membership and for an
applicant-natural  person: applicant's
name, permanent residence, date of birth,
specification of EU member state,
requested kind of membership, possibly
also telephone number and email address,
date of submission of the application,
applicant's  signature; the  Allied




o poctu lékéren jim provozovanych pod
stejnym brandem/obchodni znackou v
jakémkoliv ¢lenském staté EU. Clenské
schlize o piijeti rozhoduje na své nejblizsi
schiizi po dni podani ptihlasky.

. Clenské piispévky jsou zakladnim
projevem piislusnosti ¢lena spolku, pro
ktery predstavuji nedilnou soucast
finanénich pijma. Clenské piispévky
plati Radni i Pfidruzeni Clenové. Vysi
Clenskych ptispévki a jejich splatnost pro
kazdy kalendéaini rok stanovuje clenska
schiize. Clenska schiize muiZe vysi,
popiipade splatnost ¢lenskych ptispévki
pro Pridruzené ¢leny stanovit odlisné. V
pfipadé zaniku Clenstvi zplUsobem
uvedenym odst. 4 pism. a), b), ¢) a e) se
zaplaceny Clensky ptispévek nevraci.

. Clenstvi ve spolku zanika:

6.1

a) vystoupenim ¢lena, a to ke dni
doruceni jeho pisemného ozndmeni
spolku o ukonceni ¢lenstvi,

b) smrti ¢lena ¢i jeho zanikem,

c) vyloucenim ¢lena, pokud svym
jednanim porusuje charakter nebo
ohroZzuje spolecny zajem spolku
nebo ustanoveni o ml¢enlivosti ¢i
zanedbava Clenské povinnosti; o
vylouceni rozhoduje ¢lenska schiize,

d) zanikem spolku,

e) ukoncenim opravnéni provozovat
Iékarnu dané ¢lenské zemi EU.

6.2 Clenstvi Pfidruzeného ¢lena ve spolku
zanika také okamzikem vzniku

membership  application  shall  be
accompanied by an affidavit concerning
the number of pharmacies operated
under the same brand/trademark in any
EU member state. Members' meeting
shall decide on admission on its first
meeting held after the submission of the
application.

5. Membership fees shall be a basic

manifestation of member's membership in
the Association and shall be an integral
part of the Associations financial income.
Full and Allied members are obliged to
pay the Membership fees. The amount of
membership fees and due dates for each
calendar year shall be determined by the
members' meeting. Members’ meeting
may determine a different amount and due
dates for the Membership fees of Allied
members. If membership terminates
pursuant to Article 4 (a), (b), (c) and (e),
the membership fees paid shall not be
refunded.

6. Membership in the Association shall

terminate:

6.1

a) by member's withdrawal, effective as
of the date of delivery to the
Association of the member's written
notice of termination of membership,

b) on member's death or dissolution,

c) expulsion of the member, where the
member's actions are in conflict with
the Association's nature or common
interest, or secrecy provisions of the
Association, or where the member
neglects his/her/its duties; the
members' meeting shall decide on
expulsion,

d) upon dissolution of the Association,

e) on termination/expiry of
authorization to operate a pharmacy
in the relevant EU member state.

6.2 When the membership of Full member
arises, the Allied membership in the




¢lenstvi Radného €lena, jehoZ clenem
je Ptidruzeny clen.

7.1 Kazdy ¢len spolku mé pravo zejména:

a) ucastnit se veskeré ¢innosti spolku,
vyjma ¢innosti, ke které je opravnén
pouze Radny ¢len

b) byt pravidelné informovan o déni ve
spolku,
C) nahlizet do zprav o ¢innosti spolku,

d) piedkladat navrhy, pfipominky a
naméty k ¢innosti spolku.

e) byt pfitomen na jednani clenské
schlize

7.2 Radny &len mé pravo:
a) vykonavat hlasovaci
Clenské schizi

pravo na

b) wvolit a byt volen do organt spolku,

PfidruZeny clen pravo hlasovat na ¢lenské
schlizi a pravo volit nebo byt volen do organti
spolku nema.

8. Kazdy ¢len spolku je povinen zejména:
a) chranit a zachovéavat dobré jméno
spolku,

b) dodrzovat
predpisy  spolku
mlcenlivost),

c¢) sdélovat vykonnému vyboru

zmény Udaji uvedenych v piihlasce.

stanovy a vnitini
(napf. GDPR,

9. Vykonny vybor je povinen vést seznam
¢lent, ktery je /vefejny a pfistupny vSem
na webovych strankach spolku. Zapis a
vymaz v seznamu Clen provede

Association of its members shall
terminate.

7.1 Any member of the Association

shall be in particular authorized to:

a) take part in any and all activities of
the Association, not including the
activities to which only the Full
members are entitled

b) be informed about happenings in the
Association on a regular basis,

C) view reports on activities of the
Association,

d) submit proposals, comments and
ideas for activities of the
Association,

e) be present at the Members’ meeting

Full member shall be in particular

authorized to:

a) perform the right to vote at the
members’ meeting

b) elect and be elected to the bodies of

the Association

Allied member shall not have the right to
vote at the members’ meeting nor shall be
authorized to elect and be elected to the
bodies of the Association

8. Any member of the Association shall be in
particular obliged to:

a) protect and maintain the good
reputation of the Association,

b) comply with the Articles of
Association and the by-laws of the
Association (i.e.: GDPR, Secrecy),

c¢) advise the executive committee of

any changes of information provided in the
application.

9. The executive committee shall be obliged
to keep a list of members which is public
and accessible to anyone on the
Association's webpages. Entries into and




kterykoliv z ¢lenti vykonného vyboru
spolku bez zbyte¢ného odkladu po pravni
skutecnosti, ktera je zalozila.

CL5
Organy spolku
1. Spolek ztizuje tyto organy:
a) ¢lenska schiize,

b) vykonny vybor,
¢) vykonny feditel.

Clenska schuze

2. Nejvyssim organem spolku je c¢lenska
schlize, ktera je tvorena shromazdénim
viech Radnych ¢lent spolku a schézi se
nejméné jednou ro¢né, aby zejména:

a) schvalovala hlavni sméry ¢innosti
spolku,

b) schvalovala pfipadné zmény
stanov,

¢) volila vykonny vybor spolku,
piipadné odvolavala jejich ¢leny,

d) rozhoduje o pfijeti ¢i vylouéeni
¢lena spolku,

e) stanovuje vysi a splatnost
¢lenskych ptispévkd,

f) schvalovala vyro¢ni zpravy o
¢innosti a hospodateni spolku za
predchazejici obdobi,

g) urcovala koncepci ¢innosti spolku
na dalsi obdobi,

h) schvalovala rozpocet spolku na
piisti obdobi,
1) rozhodovala o zruSeni spolku.

3. Zasedani ¢lenské schlize svolava vykonny
vybor spolku, a to nejméné 15 dnti pred
jeho konanim (z pozvanky musi byt

deletions from the list of members shall be
carried out by any member of the
Association's executive committee
without undue delay after the underlying
legal fact occurs.

Article 5
Bodies of the Association

1. The Association shall establish the
following bodies:

a) members' meeting,

b) executive committee,

C) executive director.

Members' meeting

2. The members' meeting shall be the
supreme body of the Association; it
consists of the meeting of all Full members
of the Association and shall be held at least
once a year, in order to, first and foremost:

a) to approve the main directions of
the Association's activities,

b) to approve amendments to the
Articles of Association, if any,

¢) to elect the executive committee
of the Association, or to remove its
members,

d) to decide on the admission or
expulsion of a member of the Association,

e) to determine the amount and due
date of membership fees,

f) to approve annual reports on the
activities and economic management of the

Association for the previous period,

g) to determine the concept for the

Association's activities for the following

period,

h) to approve the Association's
budget for the following period,
1) to decide on the dissolution of the

Association.

3. The members' meeting shall be convened
by the Association's executive committee
no later than 15 days before its date (the
notice must indicate the place, time and




ziejmé misto, Cas a porad zasedani;
zélezitost, ktera nebyla zafazena na potad
zasedani pfi jeho ohlédseni, 1ze rozhodnout
jen za ucasti a se souhlasem vsSech
Radnych ¢lent spolku). Pozvénka na
zasedani Clenské schiize se dorucuje vSem
¢lenim  spolku. Clenska schiize je
usnadsenischopna, pokud seji zucastni
nadpoloviéni vét§ina Réadnych ¢lend
spolku. Neni-li ¢lenské schlize schopna se
usnaset, svola vykonny vybor spolku
nahradni c¢lenskou schizi do jednoho
mesice ode dne plivodniho konani; tato
nahradni Clenska schiize je
usnadsenischopna bez ohledu na pocet
pfitomnych  Radnych  &lend. Clenska
schlize bude svolana i v ptipadg¢, ze tietina
Radnych ¢&lend spolku poda ke svolani
podnét.

. Clenska  schlize pfijimd  usneseni
nadpolovi¢ni  vétSinou hlasi  vSech
Radnych ¢lenti spolku s vyjimkou

a) pfijimani Zzadatele o Clenstvi za
nového clena spolku,

b) vylouceni ¢lena spolku,

C) stanoveni vySe a splatnosti ¢lenskych
piispévkil,

d) schvalovani zmény stanov,

e) schvalovani rozpoétu spolku na
nasledujici obdobi,

f) rozhodnuti o zruseni spolku.
kdy k pfijeti usneseni je zapotiebi
souhlasu viech Radnych &lent spolku
(vyZaduje se jednomysiné
rozhodnuti). Kazdy Radny ¢len ma
jeden hlas.

agenda of the meeting; any matter not
included in the agenda of the meeting
upon its announcement may only be
decided on with the participation and
consent of all Full the members of the
Association). The notice shall be delivered
to all members of the Association.
Members' meeting shall form a quorum if
more than one half of Full members is
present. If the members' meeting does not
form a quorum, the executive committee
of the Association shall convene a
substitute meeting within one month from
the date of the original meeting; such
substitute meeting shall form a quorum
notwithstanding the number of Full
members present thereat. A members'
meeting shall further be convened in the
event that one third of the Full
Association's members initiate  its
convocation.

4. The members' meeting shall adopt
resolutions by a simple majority of votes
of all the Association's Full members, save
for

a) the admission of an applicant for
membership as a new member of the
Association,

b) the expulsion of a member of the
Association,

¢) the determination of the amount and due
date of membership fees,

d) to approve amendments to the Articles of
Association,

e) to approve the Association's budget for the
following period,

f) to decide on the dissolution of the
Association.

where the adoption of any resolution shall
require the consent of all Full members of
the Association (an unanimous decision is
required). Each Full member shall have
one vote.




V ptipad¢ hlasovani
¢lena spolku podle pism. b) se k hlasu
¢lena, o jehoz vylouceni se hlasuje,
nepiihlizi.

o vylouceni

Vvkonnv vvybor

5. Statutarni a vykonny organ spolku je
kolektivni a tvoii jej vykonny vybor.
Vykonny vybor mé 4 (slovy: ¢tyii) ¢leny a je
volen ¢lenskou schiizi z fad Radnych &lend
spolku vefejnou volbou na obdobi 4 rokd.
Zasedani vyboru se musi konat nejméné
jednou za kalendéini Ctvrtleti a svolava jej
jeho ptedseda nebo jim povéefeny Clen vyboru
na zaklad¢ pracovniho planu spolku.
Vykonny vybor je usnasenischopny jsou-li
ptitomni alespon tfi jeho Clenové s tim, ze
usneseni vykonného vyboru musi byt pfijato
nadpolovi¢ni vétSinou hlast  pritomnych
¢lent.

6. Vykonny vybor miiZze pfijimat rozhodnuti
1 mimo sva zasedani, a to s vyuzitim
technickych prostredkt umoziujicich takové
rozhodovani a hlasovani napf.
videokonferenni hovory (rozhodnuti per
rollam). Navrh na rozhodovani per rollam
zasild predseda vykonného vyboru nebo
vykonny feditel ¢lenim vykonného vyboru
e-mailem na e-mailovou adresu uvedenou v
seznamu ¢lent nejméné 7 dnG pied
planovanym datem rozhodovani per rollam.
E-mail podle ptedchozi véty musi obsahovat
datum a cas videokonferencniho ¢i jiného
hovoru a planovany seznam projednavanych
rozhodnuti. Rozhodnutim per rollam nemutze
byt rozhodnuto o zruseni spolku. Pro
usnadSenischopnost a prijeti usneseni per
rollam plati obdobné pravidla pro bézné

In case of voting on expulsion of a
member in accordance with letter b), the
vote of such member shall be suspended.

Executive committee

5. The statutory and executive body of the
Association shall be a collective body
and shall consist of the executive
committee. The executive committee
shall have 4 (to wit: four) Full members
and shall be elected by the members'
meeting from among members of the
Association by public election for a
period of 4 years. Meetings of the
committee must be held at least once in
every calendar quarter and shall be
convened by its chairperson or a member
of the committee authorized by the
chairperson, in line with the
Association's  working  plan.  The
Executive Committee is quorate if the
three members of the Executive
Committee are present and the resolution
of the Executive Committee must be
passed by an absolute majority of the
votes of the members present.

6. The Executive Committee may adopt
decisions outside its meeting using
technical means allowed deciding and
voting such as videoconference calls etc.
(per rollam decision). The proposal for
per rollam decision shall be sent by the
Chairman of the Executive Committee or
by the Executive director to the members
of the Executive Committee by e-mail to
e-mail address listed in the list of
members at least 7 days before the
planned per rollam decision-making
date. Such e-mail must include the date
and time of the video conference or other
call and the scheduled list of pending
decisions. Resolution for the dissolving
of the Association cannot be made per
rollam.. For the quorum and adoption of
the per rollam resolution, the rules for




rozhodovéani popsana v odst. 5 shora. Do 7
dnli po pfijeti rozhodnuti per rollam zasle
piedseda vykonného vyboru nebo vykonny
feditel zapis z tohoto hlasovani vSem ¢lentim
vykonného vyboru.

7. Clenem vykonného vyboru mizZe byt
pouze fyzickd osoba, ktera

e je statutarnim organem Radného
¢lena nebo ¢lena Radného ¢lena.

e je Clenem statutarniho
orgadnu Radného <¢lena nebo
¢lena Radného ¢lena.

e je v pracovnépravnim vztahu k
Radnému ¢lenu nebo cClenu
Rédného ¢lena.

e bude zplnomocnénd  Radnym
¢lenem nebo ¢lenem Radného ¢lena.

8. Pfedseda vyboru je volen ¢leny vyboru, a
to dle rota¢niho principu z fad jednotlivych
¢lent vyboru podle pravidla, Ze na kazdy
kalendaini rok je ptfedsedou vyboru zvolen
¢len vykonného vyboru z jednotlivé ¢lenské
zemé. O pofadi nominace rozhoduje
vykonny vybor na svém zasedani.
Umoziluje se opétovné zvoleni kteréhokoliv
z ¢lent vykonného vyboru. Ze svych tad
voli ¢lenové vykonného vyboru na obdobi 1
roku svého predsedu, ktery mize byt zvolen
1 opakovangé.

9. Jménem spolku jsou opravnéni jednat
navenek a zastupovat jej predseda vyboru
a Cclen vyboru spolecné. K platnosti
pisemnych ukont je tfeba podpisu vzdy
alespoii jednoho ¢lena vyboru a predsedy

regular meetings described in article 5.
above are similarly applied. Within 7
days after the adoption of the per rollam
decision, the Chairman of the Executive
Committee or the Executive director
shall send a record of such vote to all
members of the Executive Committee.

7. Only a natural person who

e serves as a statutory body of a Full
member or a member of a Full
member.

e is a member of statutory body of a
Full member or a member of a Full
member.

e isinalabor relationship with a Full
member or with a member of a Full
member.

e will be empowered by Full member
or a member of a Full member.

may be a member of the executive
committee.

8. The chairperson of the committee shall be

elected by the members of the
committee, on a rota basis, from among
individual members of the committee, in
accordance with the rule that a
chairperson from an individual member
state shall be elected as chairperson of
the committee for each calendar year.
The executive committee shall decide on
the order of nominations at its meeting.
Any member of the executive committee
may be reelected. Members of the
executive committee shall elect the
chairperson of the executive committee
from among their number for the period
of 1 year; the chairperson may be re-
elected.

. The chairperson and a member of the

committee acting jointly shall be
authorized to act on behalf of the
Association and to represent jointly the
Association vis-a-vis third parties. For




vykonného vyboru a to tak, ze ptipoji sviyj
podpis dle podpisového vzoru pod
strojové nebo rucné predepsany cely
nazev spolku ¢i jeho zkratku.

10. Vykonny vybor fidi ¢innost spolku v
obdobi mezi ¢lenskymi schiizemi a za tim
ucelem jsou jeho ¢lenové povinni jednat s
péci  tadného hospodare. Predseda
vykonného vyboru spolku pfipravuje
podklady pro zasedani clenské schiize,
které také vede a vyhotovuje z n¢j zapis.

11. Vykonny vybor zejména:

a) fidi ¢innost spolku a reprezentuje

spolek navenek,

b) odpovida za chod spolku a za plnéni

usneseni ¢lenské schtize spolku,

C) sestavuje a navrhuje rozpocet spolku

a predklada ho ke schvaleni ¢lenské

schuzi,

d) svolava ¢lenskou schiizi spolku,

e) rozhoduje o vsech ostatnich
zélezitostech spolku, pokud nejsou
vyslovné svéteny Clenské schizi,

f) rozhoduje na své schizi o vyuziti
grantu ¢i finan¢ni podpory v jiné
formé, a to pro ¢leny i necleny spolku,

g) voli a odvolava vykonného feditele

h) spolecné s ptedsedou vykonného
vyboru vykonava kontrolu nad
¢innosti vykonného feditele.

Vvkonny reditel

12.  Vykonny feditel reprezentuje spolek
navenek a je predsedou vykonného
vyboru povéfen vykondvanim praci na
asociacnich ukolech. Vykonny feditel je
povinen podévat pisemné zpravy o své
¢innosti vykonnému vyboru a piedsedovi

written acts to be valid, the signatures of
at least one member and the chairperson
of the executive committee shall be
required, in a way that the signing, in
accordance  with  their  specimen
signature, below the machine or hand-
made pre-written or pre-printed full or
abbreviated name of the Association.

10. The executive committee shall manage
the activities of the Association between
members' meetings, and to that end, its
members shall be obliged to act with due
care. The chairperson of the executive
committee shall prepare materials for the
members' meetings, and shall chair same
and draw minutes of the meetings.

11. The executive committee shall in
particular:

a) manage the activities of the

Association and represent the Association

vis-a-vis third parties,

b) be responsible for the running of the

Association and for the implementation

of resolutions of the members' meetings,

c) compile and propose the Association's

budget and submit it to the members'

meeting for approval,

d) convene the members' meeting of the

Association,

e) decide on any other affairs of the
Association, unless they are expressly
entrusted to the members' meeting,

f) decide at its meeting on the use of any
grant or financial aid in other form, for
both members and non-members of the
Association,

g) elect and remove the executive director

h) oversee, together with the chairperson
of the executive committee, the
activities of the executive director.

Executive director

12.  The executive director shall represent
the Association vis-a-vis third parties and
shall be authorized by the chairperson of
the executive committee to work on tasks
of the Association. The executive director




vykonného vyboru, a to nejméné jednou
za meésic.

13. Vykonny feditel je opravnén zastupovat
spolek, jednat jeho jménem a podepisovat
smlouvy, jejichz hodnota nepiekroci
castku 1500 EUR, nejvySe vsak
v celkovém souctu 10.000 EUR rocné.
Zastupovat spolek, jednat jeho jménem a
podepisovat smlouvy ptesahujici ¢astku
uvedenou v predchozi vété je vykonny
feditel opravnén pouze s predchozim
souhlasem vykonného vyboru nebo
ptedsedy vykonného vyboru.

14. Vykonny feditel je volen vykonnym
vyborem, vzdy na dobu 2 let. Pro jeho
zvoleni nebo odvolani je nutny souhlas
vSech ¢lend vykonného vyboru.

15. Podepisovani dokumentii jménem spolku
probiha tak, ze vykonny fteditel je
samostatné opravnén podepsat dokument
ve smyslu odst. 12 vyse, a to podpisem dle
jeho podpisového vzoru pod strojové ¢i
rucné predepsany cely nazev spolku ¢i
jeho zkratku.

Cl. 6
Majetek a hospodareni spolku

1. Spolek hospodati s prostiedky ziskanymi
zejména z Clenskych piispévkil, dari od
fyzickych a pravnickych osob, ze statnich
ptispévkil, nadacnich grantli, dotaci ¢i z
piijmil ze svych ¢innosti a vynosu svého
majetku.

2. Vesker¢ ziskané prostfedky musi byt
vyuzivany ve smyslu téchto stanov, musi

shall be obliged to give written reports on
his/her activities to the executive
committee and the chairperson of the
executive committee at least once a
month.

13. The executive director shall be authorized
to represent the Association, act on its
behalf and sign agreements not worth
more than EUR 1,500, in total 10.000
EUR per calendar year. The executive
director shall be authorized to represent
the Association, act on its behalf and sign
agreements in excess of the amount as per
the previous sentence solely with the prior
consent of the executive committee or the
chairperson of the executive committee.

14. The executive director shall be elected by
the executive committee, always for the
period of 2 years. The consent of all
members of the executive committee shall
be required for his/her election or
removal.

15. Signing on behalf of the Association on
the documents of the Association shall
take place in a way that the executive
director alone authorized to sign
according to article 12 above, in
accordance with his / her specimen
signature, below the machine or hand-
made pre-written or pre-printed full or
abbreviated name of the Association.

Article 6
Assets and Economic
Management of the Association

1. The Association shall manage funds
obtained in particular in the form of
membership fees, donations from natural
persons and legal entities, state
contributions, endowments, subsidies or
income from its activities and revenues
generated by its assets.

2. All funds so obtained must be used within
the meaning of these Articles of




slouzit k financovani ¢innosti
naplnujicich spole¢ny zajem a uicel spolku
a k vytvareni potfebnych podminek pro
realizaci téchto Cinnosti.

. Spolek nabyvd do svého vlastnictvi,
spravy nebo uzivani majetek za ucelem
fadného napliovani spolecného z4jmu a
ucelu spolku.

. Hospodateni probihd na zaklad¢ ro¢niho
rozpoCtu schvaleného clenskou schuzi
spolku.

ClL7
Zavéreéna ustanoveni

. Spolek miize byt zruSen jeho
dobrovolnym rozpusténim na zaklad¢
rozhodnuti ¢lenské schtize nebo z jiného
divodu stanovené¢ho zakonem. Dojde-li k
zaniku spolku, prejde jeho majetek po
vyporadani dluhti na osobu, ktera ma
obdobny spoleény zajem a ucel jako
spolek.

. Spolek  vznikd dnem
spolkového rejstiiku.

zapisu  do

Kazdy ¢len dodrzuje ustanoveni stanov
spolku o ml¢enlivosti.

. Zalezitosti neupravené t€mito stanovami
se ¥idi pravnim fadem Ceské republiky,
zejména obcanskym zikonikem (z.¢.
89/2012 Sb.)

. Stanovy byly schvaleny na ustanovujici
schtizi dne 10.10.2018.

. Economic

Association, must serve to finance
activities in furtherance of the common
interest and purpose of the Association,
and to create the requisite conditions for
the performance of such activities.

. The Association shall acquire assets into

its ownership, management or use for the
purpose of due pursuit of the common
interest and purpose of the Association.

management of  the
Association shall be based on the annual
budget approved by the members'
meeting of the Association.

Article 7
Final Provisions

. The Association may be dissolved by

voluntary dissolution based on the
decision of the members' meeting, or on
other statutory grounds. If the
Association ceases to exist, its assets
shall transfer to a person with a common
interest and purpose similar to those of
the Association, following the settlement
of the Association's debts.

. The Association shall come into existence

upon its entry into the register of
associations.

. Bach Member shall keep the regulations

of the Secrecy by-law of the Association.

. Matters not addressed by these Articles of

Association shall be governed by the laws
of the Czech Republic, in particular the
Civil Code (Act No. 89/2012 Coll.)

. These Articles of Association were

approved at the constitutive meeting held
on October 10, 2018.




